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LEPOSLOVEN

Na Dunaji 1. marcija 1880.

LIST.

Na potujéeni zemlji.

Pozdravljam, solnéna te ravin,
Ki pred mendj si razprosterta!
Ti lepa si ko sén krasin,

Podoba rajskega si verta!

Kedd bi paé se ne zavzél
0 caroviti tej lepoti ?
Kaké naj dufe ¢ut vesél

0 ¢udu tem se ne poloti?

In vendar, rajska ti ravin,
Ko nd-te pétnik ge oziram,
Moj duh temdén je in mradin,

In sélze iz ofi otiram.

NaZ bil nekdaj je ves ta raj,
Ocetom naSim domovina ;

Tuj narod tod se Siri zdaj;
Nag raj je tujeev zdaj lastnina. —

Zatorej, solncna ti ravin,
Ko ni-te moj pogled se vpira.
Temdn mi duh je in mradin,

In sérce tuge mi umira.

Dobi se véasi pergamén:
Nanj pesmi krasne, modre reke
Napisal bil je moZ uden,

0, vredne, da Zivé na veke!

A list je tujeu v last prizel,
On stara slova je izhrisal.
Ker njih modrosti ni umél,

Ter ferte svoje je narisal.

Tak list prostrin si ti. ravin!
Na3 ded tu pisal svoja dela,
Nag govor je donel ez plan,

Tu pesem nasa je Zivéla,

A zdaj zaterl je tod nas glas,
In tuji krog doné glasovi;

Tuj terg in grad, tuj ves je kras, —
Oh, na&i so samd — grobovi!

&
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Pervi dnevi drugega triumvirata.

(Dalje.)

flam dervi svobodno rimsko ljudstvo? Kaj neki vre vse
v dolino med Viminalskim in Quirinalskim gricem? Na-
mh=t| velicalo se je svobode in hiti pozdravljat svojega gospoda.
'Mhd: konzul in triumvir Oklavianus jezdi v mesto na celu ene legije
na belem konjici, ogernen s skerlainim vojnim plaséem, izpod kalerega
<@ sveli bronasti, srebrom okovani oklep. Pred njim gredo liktorji
z dolgimi butaricami, v katerih ticé sekire; njega obdaja vojvodska
kohorta izbranih vojakov, za njim pa iz Collinskih vral vre mnostvo
vojakov kakor mogoina reka iz velikega vrela. Isti Rimljani, ki
nekdaj oborozenih ¢éet niso terpeli v mestu, pozdravijali so zdaj
kricé vojake divjih obrazov. svetecih se od veselja. da bode zdaj jim
prizel zetve ¢as, saj se jim je bilo toliko lepega obljubilo; cela lepa
mesta z obsirnimi posestvi bodo dobili v naselitev. Na forum- prisedsi
razidejo se vojaki v posameznih ¢etah. Ena izmed njih se napoti
na Kapitolski gri¢ ter zasede grad in svetisée. Oklavianus pa se
spremljen od svojega kerdela poda na svoj dom. Med zadnjimi gledalei,
ki s0 se s Palatinskega grica vracali, bil je K. Attilins Gavianus.
Krical je. kar je mogel, svoj ,Ave Caesar‘! (kedor se je hotel
Oktavianu prikupiti, ga je le s tem podedovanim imenom imenoval).
silil se je naprej in bil tako sreéen, da je ulovil prijazen smehijaj
z imperatorskega obraza. Nazaj gredocega sreca mladi vojaski tribun
Sergins, v vojaski opravi precej blaini. ,Za Marta, vse leto se
nisva videla®, tako ga je po serénem pozdrava ogovoril: ,upam da
se¢ bova odseluloh veckrat. Pridem te precej obiskat. samo da se
preoblecem. Imava o imenitnih reéeh pogovoriti se, imam ti vaznih
novic povedali. povem i, vaznih®. S pomembnim obrazom pers|
vzdigujo¢ odide in Gaviana pusti ugibajoega,  kaj mu neki ima
povedati. Kreniviega na levo proti Velabru zbudi iz premisljevanja
enako korakanje velikonogih suznjev. Ko se fja ozre. pozdravi ga
izza zavese krasne nosilnice dvoje zare¢ih o¢i in obrazek na za-
peljiv smehljaj nabran. Od dale¢ se oglasi Gavianus: | Pozdravijena,
gospa! Kam*? |,V Caesarjeve verte®*, bil je odgovor, nepotrehen
kakor je bilo nepotrebno vprasanje. Saj sta bila zmenjena. Vendar
Jje mendd zarad ljudi in suznjev Gavianus Se nadaljeval pogovor:
«3aj nismo v letu, da bi sence tam iskala®. ,,Sence ne, pa samote®*.
yhamote? Dobro! morda tudi jaz pridem samote iskat®. Ko suznji
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z nosilnico v Caesarjeve verte do Kklopice pod visokimi platanami
prikorakajo, spravi se Vitellia iz nosilnice in sede, suZnji pa se primerno
. oddalijo. Gavianus je kmalu prisel za gospo potem ko je spremlja-
jotega suznja domu poslal. Toliko da je poleg nje sedel, zacela je
izlivati-svojo zalost v soéutno serce prijateljevo: ,Kajus, 1i me moras
regiti! Jaz tako dalje ziveli ne morem, necem. Pomisli, 3¢ Caesarja
Oktaviana mi ni dovolil gledat iti. Prijaznega, mladega Caesarja'
Kako je bil lep na belem konjici! Vidis, tako nedolznega veselja
mi ne privosdi: Ta tiran! Pa sem mu vendar ula! Prijatelj, ti me
morad resiti, ti me moras resiti*! Med tem ko so ji te strastne
besede iz roznatih ust vrele, se je Gavianus nekako ¢udno smehljal
in ko je nehala, je vprasal: _Ali kako te naj jaz resim*? Sodeé po
njegovemn smehljanji bi bil ¢lovek menil: da ni v taki zadregi, kako
rediti to zeno moza. V teh casth! Vedel je, da pretedi prevrat se
ne bode versil brez republikanske kervi; in kaj je laze nego o taki
priliki se iznebiti ¢loveka, ki je komu na poti — ako je republi-
kanske stranke. To so bile Gavianove misli, toda izreéi =i jih ni
upal, Tudi Vitellia je imela enake misli, pa je tudi menila. da bi
bilo za njo kot zensko nespodobno je izreti. Tako je le vzkliknila:
,Za vseh veénih bogov! ali ste to mozje! prazate kako in kaj?
Mar vas bodemo mé zenske unéile? Ti imad mogoénih prijateljev
~~ ki so prijatelji Caesarja — Antonija. Naj bi ga kam poslali*.
.. Njega? republikanca”* ? vprata Gavianus nasmehnivsi se politiéni
naivnosti Vitellijini. ,Da poslali bi ga kam, od kodar ga ne bi bilo
ved nazaj*. — , ,Svobodno ! naj ga zaterejo zatiralca moje mladosti © !
je vs=a razyvnela in jeze se solzeta rekla zivahno pa z zaderzavanim
glasom. V tem trenotji pridere Sergius nekako ves razvnet: ocividno
je bilo, da je hotel Gaviann nekaj ocitati. Ko pa zagleda poleg
njega lepo gospo, se nekoliko premaga in prijazno pozdravi. Vendar
ni mogel molécati, le nekoliko prijaznejse je privrelo iz njegovih ust
kar mu je v sercu razgrajalo. ,Tedaj lepo Attilijo si med tem
casom ozenil*! | Ah, da, to reve**! je odgovorila Vitellia mesto
Gaviana, Te milovalne besede so Sergija osercile, da je Zivahneje
nadaljeval: ,Pa = takim ¢lovekom, z enim izmed tiste svojati, ki
nede mirn v derzavi, ki si je moritev vzela za geslo. Tu ima3 zdaj!
Zapustil jo je. Mara on za Zenico! Veselilo ga je le za nos zvoditi
enega izmed nasprotne stranke®. — | Kaj 7e vse ve3““? se zactudi
Gavianus, ,0, vse vem, vse sem zvedel od tvojega suznja, ki mi
je tudi povedal, kje da tebe zdaj najdem. Kaj si neki mislil, da si

se zel druzit =¢ sovrazniki prezersi svoje prijatelje. Ne zameri, Vitellia,
D*
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da vprito tebe tako govorim, ali jaz se ne morem zatajevati®, , Le
govori, le govori odkritoseréno, govoris vprico prijateljice. Moj pri-
jatelj je, kedor je sovraznik Septimijeve hise —maoje jee® “. Poslednje
besede je izgovorila Vitellia z besedami na jok cikajodimi. ,In ¢
zdaj je pri Oktaviji na Marcellovemm domu. Vse postenje Oktaviji,
sestri nasega Caesarja., Ali njen soprog kakor vsi Marcelli so bili
zmerom republikanci in ona je take narave, da je vedno prijateljica
slabejsim in premaganim, ne vprasaje kedo ima prav, kedo ne,
Kakih nacel se bode navzela tvoja héi v teh krogih. In vendar 1i
ni¢ ne brani rabiti svojo ocetovsko oblast in héer k sebi vzeti! —
In pomisli kaj bode Caesar rekel, kaj Anlonius®? Poslednje besede
s0 bolj kakor vse druge pretresle bojazljivea Gaviana. Da, kaj
poreko mogotci? Naenkrat je bil preprican, da je zelo veliko nenmnost
storil in da jo mora popraviti. Misle¢ na proskripcije, o katerih
nadaljevanji se je fepetalo po Rimu, poprasal je Sergija: ,Ali kaj
mi svelujes storiti*? , Pokazi Caesarju da si le po okolnostih pri-
silien se udal v to zvezo, da si pa vsak ¢as pripravijen jo razrusiti,
da =i pripravljen, ¢e bi teeba bilo, mu tudi pri uni¢enji njegovih
sovraznikov na pomoc¢ hiti**, Te besede je tako strastno izgovoril,
da je Gaviana groza spreletala. Skrivnostno je potem nadaljeval :
,Blizajo se strasni Casi. Gorje morilcem velikega Caesarja in njih
prijatelijem. Ona no¢, ki je konzula Pedija slala zivijenje, je bila
le predigra. Kervava tragedija se %e le bode zacela®. Gavianus
in Vitellia sta se pogledala in enaki iz groze in radosti mesani
obcutki so obhajali to dvoje popadenihisere. ,Govorimo zdaj resno
in odkrito®, je nadaljeval Sergius, ,jaz sem si ze dolgo Zelel krasne
Attilije za 2eno; ne le lepota ampak tudi druge cednosti so me
vlekle k njej. Zal mi je zdaj, da ti nisem lega prej razodel. Ali
kakor me poznas, jaz nisem, da bi se tako z lahka odpovedal nameri,
ki se je toliko ¢asa skrivaj v moji dudi bivajoé ze mozno v njej
nkoreninila. Ti, Gavianus, potrebujes prijateljstva trinmvirov, ti;
Vitellia, kakor se mi dozdeva, nisi zadovoljna s¢ soprogom, ki je
ob enem nasprotnik triumvirov, jaz pa si zelim Attilije, katera se
zeno imenuje onega, ki zdaj po Haliji ljudi proti nam nabira —
o, zvedeli smo ze vse! — Mi trije imamo tedaj eno. skupno pot,
ako si hotemo priboriti sreéno prihodinost®. To je bil uvod zaroti
teh tréh oseb zoper oba Septimija. Ker se je bojazljivi (avianus
branil, prevzel je Sergius nalogo, pri triumvirih na vse pomagaje
delati v ta namen, da prideta oba Septimija na proskripeijski imenik.

Dva dni pozneje imela je slavna Roma ¢uden obraz. Na glavnem
tergu so stala kerdela vojakov; na Kapitolinskem gri¢i vse polno
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vojakov, pri svetis¢ih, na manjsih tergih vojaki, povsod vojaki. povsod
strah in tesnobno pricakovanje, kaj da bode. Caesar Oktavianus
_je prigel predvieranjem z eno legijo v mesto, véeraj Antonius z drugo,
danes Lepidus s tretjo; in pred mestom in v okolici vse polno
vojakov. Kaj to pomeni? — Ljudski tribun Titus je sklical zbor
derzavljanov, ki je brez upora triumvirom samooblastno prisvojene
pravice poterdil. Tam na rostri, na govornici, s katere je tolikrat
svobodna beseda donela, sedeli so trije oblastniki Rimske derzave
— sveta, in ljudstvo jim je strahoma ugibalo z obrazov njih
namere,
Senator Septimius je v tem napotil se na Quirinalski gri¢, tam
je stopil v svetis¢e Quirinovo, morda je kako obljubo storil med
bogove sprejetemu ustanovniku mesta, da bi odvernil Rimu preteco
sramoto in nesreco. Ko bi bil imel ve¢ enako misletih tovarisey,
bil bi %el na forum slovesno protestovat zoper nasilstvo. Ali bil je
osamljen, kar senatorjev ni iz mesta pobegnilo, bili so ali strahljivei
ali nasladniki ali, prej skrivni, zdaj odkriti prijatelji triumvirov. Ko
se je ljudstvo s fora razhajalo obedovat, slo jih je mnogo mimo
neke knjigarne. ravno ko je éetvero, v rudece tunike obledenih suznjev
z nosilnico pred njo postalo. Ko je iz nosilnice stopil senator Septi-
mius, poSepetal je marsikdo nekaj tovaridu z obrazom, na katerem
je bilo brati: Hvala Jupitru, da nisem senator republikanske stranke!
Mnozica je po pravici slutila, da ljudém te verste se ne bode dobro
godilo. Septimiug pa je izbral v prodajalnici, v kateri je bilo tudi
pisno orodje na prodaj, najvetega izmed Zeleznih ¢ertnikov, — Rim-
ljani so z njimi na povoscene tablice pisali, pa so jih tudi kot bhodalca
rabili — in potem se podal domov. V tem je prisel Gavianus
v Septimijevo hiso, vprasal najprej za Septimija, dasi je vedel, da
ga ni doma: potem je prasal za Manija, ali je Ze prisel nazaj.
Tudi za tega je vedel, da ga Se ni nazaj. Poslednjié se je dal
Vitelliji napovedati. Ko sta bila sama v sobi, zalel je Gavianus
-skrivnostno praviti, kaj je vse zvedel, da se bodo to no& proskripeije
zatele in da so mnogi republikanci zlasti vsi Ciceronovi politicni
prijatelji smerti zapadli, da je Septimius med njimi, za Manija pa,
da ne ve, ali bode med njimi. Tedaj ko so triumviri imenik se-
stavljali, niso Se o mladenii ni¢ vedeli tacega kar bi jih bilo na-
potilo tudi njega ime pripisati. Rekel je tudi, da se bo strogo
ravnalo s tistimi, ki bi skrivali nesrecnike. Zena se je zadela tresti;
veselja ali strahu? Menda iz obeh izrokov. Zalela mu je praviti,
da ga bode sicer gotovo morala skriti tamle in pritisnivéi na nek
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iz stene mole¢ zebljicek, odperla je vratca, ki so bila na videz stene
kos. ,Tu v tem tesnem koticku ga ne bi mogel nikdo najti. pa
saj lahko pozves, katero kerdelo bode namenjeno v na%o hiso®.
(iavianus je razumel in se skoro ustradil njene prekanjenosti. lz-
dajstvo je bilo skleneno in Gavianus je kmalu odsel.

* i *

Skozi mestna vrata ,porta Capena® imenovana stopali so molce
trije kmetje in en suzenj. Mogli so oni trije biti ofe, sin in sinov
tovaris. Mol¢e so stopali pod starinskim obzidnim oblokom, s ka-
terega so tu in tam kaplje padale od vodotoka Appijevega, ki je bil
tod ¢ez napeljan. Vratnim straznikom o se pa¢ malo udni zdeli
ti razumni, malo kmetski obrazi treh potnikov, vendar jih niso nad-
legovali. Ti niso e sto korakov storili po mestu, kar vojaki mesina
vrata zaloputnejo in zaprejo. Kaj pa to pomeni‘? rece obstavsi
Manius Quintu. Ta pa ni ni¢ odgovoril, ampak pospesil korake po
Sveli cesti. Pod Palatinskim gri¢em se Manius z Lydonom loti od
svojih sopotnikoy i se poda naravnost na oletov dom. Skerb, kaj
=¢ utegne z otetom zgoditi, pripodila ga je v tem nevarnem trenotku.
Pred hiso srefa odhajajocega Gaviana, ki se strasno razveseljenega
dela po njegovem prihodu. Manijevo pervo vprasanje je hilo: ,Kje
je Attilia®? — ,,Se vedno pri zeni, do katere vet zaupanja ima3
nego do svojega tasta®®, odgovori Gavianus z glasom, kakor da bi
ga 10 nezasluzeno nezaupanje zalilo. Opazivsi kmetsko Manijevo
obleko ga vpraga: ,Pa, Manius, v kmetski obleki‘? — , Kedd je
kriv, da kmetska robata tunika bolj varuje nego mes¢anska toga“* ?
jezno odgovori Manius, ,,Vem li, kaj se godi tu v svetovladnem
mestu Rimljanov? Cemu toliko vojakov, zakaj mestna vrata za-
perta““? — _,7e zaperta‘? naglo posegne vmes Gavianus, ki je
shsal, da bode to znamenje zaletka proskripcije, in nemir se ga
polasti, ,,Ali ves, kaj bode? Govori®*! Zapovedniska ta beseda
ga je vsega v zadrego spravila, Mermral je, da ni¢ gotovega ne vé,
pa e mestna vrata zapirajo, da nameravajo gotovo kaj hudega.
,Bogovi naj obvarujejo nas vse v hudem casn®! Te besede izreksi
poslovi =e naglo. Maniju se je zelo jusno dozdevalo, da ga je za-
pustil licemér, ki bi utegnil tudi kako izdajstvo doversiti. Ni dvomil
tadi ve&, da se bodo proskripcije zagele. Sel je naravoost v sobo
macehino. Vsa sladka, vsa prijazna mu je nasproti prihitela. Pra-
vila mu je, kako je (avianus vedno Ze po njem popraseval, kako
je Oktavija vsak dan pozvedovala, ¢e je Ze nazaj prisel in kako
zalostna je Attilia. Ko je nehala, pomigne ji Manius resnega obraza,
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naj suznjo iz sobe poslje. Ko je bojazljivo izpolnila mu zeljo, prime
jo on za roko in jo ostro pogleda. Zdelo se mu je. kakor da bi
za kaco prijel, tako gladka in tako merzla je bila roka. ,Vem, da
ne ljubis oceta®, rece ji odlotno mladeni¢, ,vem, da ljubis druzega.
nam sovraznega ¢cloveka®. ,,Ali Manius®“! preplasena vmés po-
seze Vitellia. Manius jo hitro zaverne: ,Jaz ti zdaj nicesar ne
o¢itam; samo opominjam te, da danes ne pozabis, kaj je tvoja
dolZnost. Razumejes? Ne pozabi kaj je tvoja dolznost. Ti moras
pripomoéi, da oceta resimo, ko pride v nevarnost, — tam v onem
skrivnem koticku ga le to noé¢ skrijemo. Tam ga nihée ne najde.
Suznjev nobeden ne smé ni¢ opaziti. Ako vojaki v tvejo sobo
priderd...* | Vojaki v mojo sobo®“! zavpije Vitellia, ,...bom jaz
pri tebi, in gorje tebi, ¢e z enim pogledom, 2 enim migljajem kaj
ovadis, kako znamenje dag‘. , Al tako slabo mislis o meni, Ma-
nius“* ? re¢e; bila pa je vsa vznemirjena: vedela ni, kaj bi pocela
in prav vesela je bila, ko ji je Manius %e enkrat zabicil izpolnitev
dolznosti ter zel iz sobe. (Gredo¢ ukaze suznju z line v nadstropji
straziti, kedaj bi =e blizali vojaki. M. Pletersnik.
(Dalje prih.)

Najdeno pismo,
(Konec,)

'Tﬂ kerémi pa pijo dalje in Stefétn je ta veter tako ¢udno.
‘ d{ da se nikedar tako. Spozna, da je on vse zakrivil s
kW) svojo neprevidnostjo. Pa pomagaj si, ¢e mores. Zena ga
je ostela in Meta, grajska dekla, hodila bo tirjat! Da bi le kaj de-
narja imel. ,Denarja, denarja“! zdihuje pri sebi. Nekak nemir se
ga polasii; pije in pije.

Pozno vstane in gre proti domu.

Zunaj lije dez in véasih malo zablisne,

Stefetu se verti v tezki glavi, da ne vé prav, gre li na desno
ali na levo in opoteka se sem ter tja. Priseddi po cesti blizu zna-
menja sv. Bostijana, izpotakne se in pade.

Brezarjev bera¢ pa koraka potasi za njim v dezji sé svojo za-
kerpano malho, v kateri nosi nabrane jezice in nekaj kosov terdega
kruha. Pred Stefetom se vstavi in ga klide: a kovae privzdiguje
samo glavo, rije z nogami po mokrih tleh in godernja nerazumne

[
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besede, Bera¢ ga pocasi postavi na noge in vidi, da bo Stefe tezke
sam prigel domiv, strese ga moc¢no, prime ga pod pazuho in oba
stopata po sredi ceste proti kova¢nici. Gredé srecata Stricovega
Jurcka, ki se je tudi pozno vracCal s postaje.

L.

Minolo je nekaj let! —

Tudi danes lije dez. vihar tuli pod nebom in zaganja debele
kaplie v okno Postarjeve keréme, v kateri pije nocoj mnogo pivcev,
vracajotih se iz bliznjega terga. Vsi so dobre volje, sosebno pa
Stefe, ki zahaja vedno bolj pogostoma v kerémo in od tod zelo pozno
domév. Zena mu je od dne do dne bolj sitna, vedkrat se pre-
pirata; nekedanji mir je izginil in Meta tudi ni dobila se sta-
rega dolga.

On pa le popiva in popiva.

Kerémar je tudi vesel in zakaj ne? Dopoludne prisel je njegov
sin Janez, zdravnik iz mesta, za nekoliko dni domOv pa poditne in
pripeljal sé seboj mlado, lepo zeno — Ano!

Odkar je odsla grofica Antonija pred leti v ltalijo in on na
Dunaj, zalosten in ves potert — izpremenilo se je mnogo!

Iz ltalije mu je pisala grofica vedno bolj poredkoma in ocitajod
ji ¢ez leto njeno merzloto, dobi list, v katerem mu pise grofica prav
hladno — kakor se veckrat zgodi — da ga ne ljubi ve¢, da ga ni
ljubila nikedar in da je — nevesta!

Kakor senca, bled in obupen hodil je nekaj dni okolo mej tu-
Jimi ljudmi v tujem mestu. Klel je ves 2enski spol in prisegal. da
ne pogleda nobene ved!

Prebudivii pa se neko jutro po zelo nemirni nod¢i, vstane ves
izpremenjen, udari s pestjo ob mizo, spomni sé beracevih besed, da
naj ,bode pameten®! in rede:

JJanez — Janez! Pamet! Zaradi ene slabe 2zenske toliko
— neumnega terpljenja‘ !

Potem verze njeno fotografijo in vsa pisma v pec¢ in — zdrav
je, popolnoma zdrav!

Ko se verne potem kot zdravnik v mesto ne dale¢ od svojega
rojstnega kraja, pozabi vse, In komaj prete¢e pol leta, premisljuje
celo, zakaj ima tako lepe, ¢erne oéi sosedova Ana, hei bogatega
kupea, kamor je zahajal véasih zvecer.

V predpustu bila je Ana Ze njegova nevesta.
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Branil se je nove ljubezni na vse moti, spominjal se neke-
danje nezveste svoje ljubice — ni¢ ni pomagalo in njegov zakon —
je sre¢en zakon!

Zene njegove sosebno Stric ne more prehvaliti ; gosposka je
in bogata in vendar tako prijazna, in kako lahko se govori z njo.
kakor s kakim domacim. Prinesla mu je tudi lepo, svilnato kapico.
Tezko se je lodil od svoje stare, katero je nosil toliko let; a vesel
Jje je bil vendar, kakor Juréek, ki je bil s vedno pri Pogtarju, ko
je dobil nove obleke in belega kruha.

Ko tako Stric sedi mej pivei, ki govoré o prevelikej letoznej
moci in vendar 3e lije dan na dan, zaslisi se zunaj v nod ropot
voza, ki derdra po cesti. Priblizuje se kerémi in zavije na voglu.
Kar se nekaj zlomi, voz se vstavi in zaslisi se zenski krik, mogska
kletev in tuljenje pesa.

Komaj pivei vstanejo, da bi hiteli gledat, in Brezarjev beraé,
ki Cepi v kotu pri vise¢em svincu lesene ure, zavpije: ,Nesreda je*!
— odprd se vrata in v sobo stopi preplasen Juréek in velik ¢ern
pes Torpedo, katerega se macdek tako vstrasi, da skoti za peé in
prekopicne svojo vecerjo sé skledico vred po sobi.

,Bog pomagaj! Grajski so se zvernili! Kolo se je sterlo®!
reée prestrasen Jurcek,

»»Da se le niso poskodovali®“! odgovoré vsi in hité ven.

Zunaj se ravno pobira grajska gospoda iz dezevnega mocvirja.
Kocija visi po strani in zadnje levo kolo lezi na kosce razdrobljeno.
Grajski kotijaz kolne in izpreza konja; grofica Antonija se derzi za
komoltek, baron Leonardo, njen mlad mo# z aristokratnim nosom
in brado, prijema se za koleno in ogleduje svojo nesnazno obleko :
le staremu grofu se ni zgodilo nic.

Ko jih mine pervi strah, gredo pod streho v kerémo.

Ropot in 2enski krik privabi tudi Janeza in njegovo gospo
iz pervega nadstropja v kerémo,

Ko vstopita, izpira si grofica svoj lahko ranjeni komolcek, pri
katerem opravilu ji pomaga baron.

Komaj zagleda grofica Janeza, zarudi in odtegne baronu
svojo roko.

,Vendar ne odtegni roke zvedenemu zdravniku®! sili baron,
vidé, da se brani Antonija.

Janez pogleda in vidi, da rana res ni velika — vendar omodi
ritico in jo ovije okolo roke rekod:

JJutri, milostna grofica, bo ze zopet vse zdravo®!
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., Take male rane se zacelijo hitro“! odgovori grofica.

,Pac tudi vedje® ! pristavi Janez in jo pogleda v oéi.

.. Verujem vam* ‘! odgovori grofica, ki ga je umela, nasmehne
se¢ malo in pogleda zadovoljni obraz kovacev, ki je pil iz kupice
na koncu dolge mize in si mislil: Kaj nisem pravil in pravil, in Jera
mi ni hotela verjeti!

Potem govoré Se nekoliko o nesrefnem padeu in ko vstopi
Juréek in pové, da je ponehalo dezevati in da se ze vidijo zvezde.
re¢ejo okolo stojeci kmetje: ,Hvala Bogu®! in grajska gospoda se
odpravlja pes domov,

Grofica polozi roko svojo pod pazuho baronu in odhaja proti
vratom,

.Milostna grofica, smem li priti jutri popragat v grad — saj
veste, jaz sem zdravnik®! re¢e odhajajo¢i Antoniji Janez, na strani
smehljajode se svoje Zene.

soZaradi rane? — Pridite le: a ne ko zdravnik in zaradi
rane in pripeljite sé¢ seboj svojo ljubeznjivo gospo®*! odgovori smeh-
llaje grofica, prikloni se in otide z baronom.

Nekaj dni pozneje kuje Stefe v svojej kovaénici popoludné
novo kolo za grajsko koéijo! ,Saj ni ¢éuda, tako gosposko kolo
mora se zdrobiti, ko bi se tudi ne hotelo! Sama sleparija®! mermra
pri sebi in kuje.

Po delu pa sede k latvici kislega mleka in danes mu digi
sosebno.

Zena 7e nekaj dni ne godernja nad njim in Meta, grajska
dekla, prihaja tudi bolj pogostoma — a ne lerja veé starega dolga,
pa¢ pa pripoveduje, kako so vsi veseli in sre¢ni v gradu, sosebno
miada zaro¢enca.

JGlej, Jera! — kako je prislo, kakor sem jaz pravil in ni¢
drugace. Saj je tudi najbolj pametno. Kolo zveder ponesem v grad
in kar prisluzim z njim, dam Meti in jo poprosim, naj se malo po-
Caka z ostalim*! rede konefno Stefe, svest si svoje zmage.

Jera se sicer ¢éudi, a moldi. Josophus.

— e —



Cez osem let.
Novelica, spisal Emil Leon.
1.

=palujec sem pod svojo streho! Danes zjutraj sem prekoracil
(3)' prag ofetne hige! Ko pa sem po mestnem tlaka stopal,
eeftl| crecevali so me obrazi, pusti, dolgacasni, starikavi in ru-
meni, kakor iz starega voska skuhani! Niked6 me ni poznal, ali
me vsaj poznati ni hotel! Osem let nisem Ze storil koraka po tem
tlaku. Nov, mlad zarod je nastopil v tem, zarod, kalerega ne poznam
vei! In jaz sem se postaral in enak sem listu, ki ga je jesen stresla
z veje in ki v novi pomladi segnjit lezi pod svojim drevesom, na
katerem pa poganja novo Zzivljenje, novo evetje!

Panes zjutraj sem torej prisel. Pred oéetno hi%o sem obstal.
Doigo to poslopje je bilo videti zapuseno, umazano in revno. Okna
v pervem in drogem nadstropji so bila z ramenkastimi gardinami
preprezena, in 1o o belem dnevu, ker za temi gardinami ni nikedo
stanoval! To pa je bila moja volja in dobro mi je dejalo, da so se
moji ukazi tako tofno izpolnjevali.

Pri vhodu sem si ofresel prah z obutala. Pes, nekje v vez
leze¢, pa je planil tedaj proti meni, ter z ostrimi zobmi rezal proti
moji nogi. V moji hisi me zverinde ni poznalo!

Tudi vratar je pri svoji lini pogledal v veZo, mogoéno, po-
nosno. In vide¢ slabo mojo obleko dejal je kratko:

,Tukaj =e ne deli milos¢ina“!

In serdito je zaperl okence pri svoji lini. A jaz sem bil v svoji
higi berac!

Ko pa le nisem hotel oditi, odperl je vratar Se enkrat svoje
okence, ter pomolil popolnoma svoj temni, bradati obraz v vezo.
Bil je Stefan Vir, isti Stefan Vir, ki je v teh osmih letih lenaril
za moje denarje in me ves la Cas goljufaval, kjer je le mogel!
A ta postenjak se je tedaj takoj razserdil! Gerdi obraz’ se mu je
napél in od pijancevanja rudedi nos se je kar zaiskril, tako da
sem videl, da hoce moj vratar postati surov,

Obernil sem se proti njemu ter dejal pocasi:

,Nekedaj sem bil gospodar v tej hisi, in npam, da sem sedaj
ge tudi*!
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Bliskoma se je zaperlo okno pri lini, in odperla se takoj vra-
tarjeva cumnata! In Stefan Vir se je privalil na dan, ter prilomastil
v vezo. In kakor strela je planil na psa, pri stebru rencecega, ter
mu polozil tezko nogo na suha rebra in zatulil v sveti jezi:

. Zver prokleta ! da ne poznas svojega gospodarja! prav prokleta “ !

Potem pa je zvijal svoje truplo, sladkal se ter pocenjal vse
sleparije, ki o lastne takim podloznim duam.

Mol¢e sem stopal po stopnicah v svoje stanovanje — Stefan
Vir je odklenil vrata — in stopil sem v prostore, kjer sem nekedaj
srec¢en bil.

Takoj sem odpravil sitnega strezaja.

Ko pa sem bil sam, obsuli s0 me hipoma preteklih dni spomini.
Po sobi okrog sem obernil pogled. Vse e tiko kakorsno nekedaj'
A prah, debel prah je lezal po mizah, po stolih, po knjigah in po
vsi opravi! Skozi gardine je prihajala mracna svetloba, tako da je
bilo skoraj temno tu notri. Ondi na steni v zerkalu videl sem samega
sebe. Ali je bilo mogote ? Ta obraz je bil moj obraz? To razorano
lice, ti redki lasje ob &elu, in ta dolga, razmersena brada, ki pa
je bila tija proti usesom 2ze moéno bela! In ti otesi, ki sti tako
serpo zerli izpod ¢ela! Vse to sem bil jaz! Tudi na me je bil padel
casa prah ter me oglodal bolj kot opravo po sobi! Ali ta prah
je bil padel tudi na moje serce! Tudi serce in ne truplo samo mi
je bilo staro postalo, tako da me je obdala groza, ko se mi je tedaj
vse to odkrilo.

Na stol sem se spustil ter si podperl z roko tezke glavo.
Osem let Zivljenja sem vergel v nié, ter bil zakopal svoje talente
v zemljo! In sedaj sem jih odkopal, rujave in od ruje objedene!
A kedo je zakrivil vse to? Da ona, edino ona je kriva, da je to
vse prislo tako!

V sobi nisem mogel ostati! Planil sem na héd in po stopnicah
na vert, ki se razprostira za hiso. Ondi sem letal po pescenih
stezah. Pis je vlekel, ter mi hladil obraz ali mene so morili spomini
iz preteklosti!

Vsa kota sem ohdivjal, ter konecno obstal pred Zelezno ograjo,
ki lo¢i moj vert od sosednjega. Sosednji ta vert pa mi je bil nekedaj
tudi odpert, in prijateljstvo me je sprejemalo ondi.

Bogatega Germa vert je bil se tak, kakorsen nekedaj! Peitene
steze, po gredah pa obilo tistega tolstega evetja, a vmes tudi soéivja
in drugih koristnih rastlin! Tu in tam klop, a v zatigji vodomet,
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z vodenim Zzarkom v jasni zrak kipe¢! Vse to je bilo nekedaje tudi
ze tu!

Meni pa se je serce takoj s¢ serdom napolnilo. Kako drugade
bi bilo lahko vse, ako bi me osoda ne bila vergla v dotiko s to
rodovino ! Pa¢ bi ne bil sedaj sam, in tako zapudéen, kakor kamen
na dnu morja! In ti ponosnezi! A jazsem jim povernil vse bridkosti,
ter jim poplacal stotero veé, kot so mi dali, ha! ha!

Serd me je bil &isto omamil. Ko pa sem se zopet zavedel
svojega Zzivljénja, zerlo mi je skozi ograjo nasproti dvoje temnih,
divjih, toznih ali mordd sovraznih odes! A pred mojim pogledom
ji je obledelo lice, visoko mjeno telo se je streslo, in z rokama je
pograbila po zraku. Slednji¢ pa se je operla na Zelezno ograjo
ter zajecala:

,Evgén*®!

A jaz sem planil na verl, v najgostejfo gosto, ter se nigem
menil za njeno jefanje. To jetanje! To jetanje je bilo jecanje
sovraznosti, kakor pri divji zveri, ki je dejana v Zelezen zapor in
j& brez moé¢i gledaleu nasproti!

Bila je Leonora — moja Zena!

(Palje prih.)

Na Slemenu.

(Konee.)

Qilckaterekrati je 8¢ sneg padel na Slemenu in zopet izkopnil,
| Blaze je bil vedno krepkeji, vedno menj je imela mati nje-
=] gova oblasti v higi. Martinu so postali lasje 2e precej sivi,
toda njegova nacela so bila nespremenljiva. Povsod si ga lahko
dobil, kamor si prisel, da so ljudje v pondeljek se praznovali. Mod
g0 ga pa vendar ze jele nekoliko zapuscati. Poprejgnji ¢as je lahko
godel vso no¢, a zdaj se mu je veckrat primerilo, da je za mizo za-
spal, tdi =0 ga veasih tam za kakim plotom dobili lezetega = po-
lomljeno harmoniko. Ko je bil prej tako mocan, da mu ni bil
lahko kedo kos, izgubil je zdaj vso veljavo, tudi godel ni veé ljudem
po volji, in v druzbi je jel dostikrat puscobovati, zabavijati, ko je
bil prej vselej vesel in dobre volje. Prijateljev ni imel, z eno be-
sedo: Martintevi casi so bili minili, dasi je se vedno nosil orglie na
herbtu ali pod pazuho.




= T8 =

Prisel je pusini ¢as ves potoléen in pobit domov, da za ne-
koliko dni ni mogel nikamor. Jera mu je stregla, hila mu je dobra,
prosila ga je, naj ne lazi vse noi po gostilnah, naj bo doma. da
s¢ mu kaka nesreta ne primeri. ,Slar si ze, Martin®, dejala mu
je. .pasti to zivljenje, kakorino si do zdaj) imel, videl bodes. da
bode bolje zate in za tvojo dudo, za mene in za sina, zanas vse*.

,.Kaj mi bo3 pravila, da sem star, saj nobeden ni na veke
mlad, Ce sem tudi star, terden sem pa %e kakor kosh Kako sem
on don gerdo padel; ko bi bil kedd drugi, prinesli bi ga bili domav.
jaz sem se pobral in sem sam prilezel na Sleme. Saj bi me se ne
bilo dalo; a v glavi sem ga imel malo ¢ez navado, in tam na listi
stermi stezi, ledeni. tam nad Savo, kjer se gre k Brezniku doli,
zmanjkalo mi je, Bog vedi kako. hipoma sveta pod nogami, in Sel
sem kar po kone¢h doli blizn do vode. V germoyji sem oblezal :
ko bi tega ne bilo, se notri v Savo bi se bil zvalil®*,

,Vidis, imej pamet in pisti godenje pa pijaco, domi se derzi®!

,.Prav pravis, upijaniti se ne smem veé in se tudi ne bom.
ko bi ne vem kaj bilo; sam vidim, da s lem ni¢ ni**.

Martin je zopet ozdravel, vendar pustni ¢as ni mogel nikamor.
Doma je polegal in posedal pri peci, dolg ¢éas je prodajal. Ali ko
je bil zopet toliko terden, da je mogel od doma, zel je. Po veliki
noci je zopet godel, se vé da tudi pil. Na Sleme ga ni posebno ve-
selilo. Odlocil se je, da pojde kam dalje. Zmanjkalo ga je pa ma-
homa. Prodal je popred. kar je bilo denarja vredno, namreé pusko.
Povedal ni nikomur, kam pojde. To ni bilo ni¢ nenavadnega, da
Mariina teden ali atirinajst dni ni bilo domov. Torej Zena njegova
ni hila precej ¢asa v skerbéh. Ko je pa preteklo delj casa, jela je
povpragevati po njem. Nikedo ni vedel. kam bi bil presel. Govorilo
se je. da je uwtonil in podobne reci so se pripovedovale o njem.

Poslednja vest, ki se je cula o njem, bila je, da ga je nekedo
srecal, ki je prisel ¢ez goro iz Koroskega na Kranjsko. Govorila
sta verhu Medjega dola, ko sta pocivala, Ali vec ni vedel tujec po-
vedati. kakor da je sel njemu neznan ¢lovek ez goro. Imel je
harmoniko s¢ sabo in kos kruha pa Catlaro 2ganja v malhi, ,To ni
bil drugi kot Martinec®, dejal je vsak, ki ga je poznal.

Tisto leto, ko so delali Rudolfovo zeleznico iz Beljaka na Trebiz,
bilo je zivljenje v Ziljski dolini prav veselo. Kar se je zasluzilo,
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zapilo se je sproti. lz vseh krajev so bili ljudje skupaj, drugi dru-
zega niso poznali, drugi drugemn ni zaupal. Poderuhov sin Blaze
bi bil tudi rad 2el na delo, vendar mu je mati branila, naj ne hodi;
sluzal jo je. ostal je doma. Bila sta sama, ofeta ni bilo od nikoder,
vedela nista, ali je 3e ziv ali ne. Blaze je bil ze v sedemnajstem
letn, moéan za svojo starost in 3el je na marsikatero delo h kmetom.
Kadar je bil doma, ni lenobe pasel, mati je imela toliko vpliva nanj,
da je storil, kar ga je prosila. Spal je navadno v senu, dokler ni
bilo mraza, le pozimi se je preselil v sobo za pec.

Neko jutro v jeseni, ko ga mati hoce poklicati, najde na klopi
pri durih cloveka z dolgo brado. sivo glavo: suh je bil, raztergan,
v dolzih hlaéah, razbitih ¢evljih; pod klopjo je lezala harmonika.
Na drugi strani peci pa je spal Blaze. Prestrasila se je Jera, ko je
zagledala Martinea tako neznanega. Prisel je po noci, in ker pri
Poderuhu niso imeli navade duri zaklepati, %el je moz potihoma
v higo in legel na klop. Dolgo ga ni bilo. Bled je bil, suh: videlo
se mu je, da se mu ni dobro godilo po svetu: bolehal je. Od tega
dné res Martinec ni vec fel s¢ Slemena. Nikamor se mu ni ljubilo.
Pravil je. da je bil pri zeleznici, da je tam precej zasluzil, toda ni¢
ne odnesel kot kar na njem vidi.

Cim bolj se je dan kratil, tem bolj je Martin oslabeval. Zopet
mu je bila Jera najbolja pomocnica. Stregla mu je, pozabila vse
prejinje prodnje. Na zimo se je moral moz popolnoma vledi.

,Kaj®, pravi neko jutro Martinec. ko mu je bilo po noéi ne-
navadno slabo, ,kaj ko bi morebili vendar gospod prisli*. To je
2eni tako dobro delo. da se je z veselja zjokala, s¢ zalosti je sicer
dosti solz stoéila.

,Prav ima3, Martin, da malo poravnag, saj zavoljo tega se se
lahko ozdravig, Geravno gospoda prosimo, da bi te obiskali®.

..Clovek se mora na vsako pot malo pripraviti, ne vemo, kaj
nas ¢aka. Ko sem sel zadnji¢ iz kraja. 2el sem kar tako tja. a
slabo se mi je godilo. Ves ¢as nisem enkrat v postelji spal. Pa
naj bo, kakor more bili, zdaj smo pri kraji®*.

Martinec se je cutil slabega, izpit je bil, jedel je zadnji ¢as le
malo; 7ganja mu ni bilo nikdar prevef, ¢eravno je pred obetal. ko
se je bil na ledu pobil, da ne bode nikdar ve¢ pijan. Se so pre-
tekli nekateri dnevi, predno se je razglasila vest po okolici, da je
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umerl Poderuh, ki je bolan zopet na Sleme prilezel pozno v jesen.

Na sv. Matija dan so ga pokopali, kedor ga je poznal, vozcil mu je

dobro: se celo gragtinski lovec, ki se ga je vselej ustrasil, kedar ga

je v pec¢éh dobil. salosity
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Slovenski glasnik.

— Nauk slovenskim Zupanom, kakd jim délati, kadar opravijajo do-
madega in izrofenega podrodja dolinosti. Spisal Anton Globodnik, . kr, okrajni
glavir, Fr. JoZ. redd vitez. Na slovenski jezik prelozil Fr. Levstik, V Ljubljani.
ZaloZila ter prodajeta Klein in Kova& (Eger) v Spitalskih ulicalh 3t. 5, Pod tem
obgirnim naslovom je prigia knjiga na svetlo, ki nas je silno razveselila. Ne
samo to; priporofamo jo {udi prav toplo vsemu slovenskemu obéinstvu, ne
samo Zupanom slovenskim, katerim je v pervi versti namenjena. Nadi bralei so
pac¢ Ze ugenili, da ni ravno vsebina, kar daje knjigi posebno tehtovitost m jo
priporoéa firjim krogom, Imé prelagateljevo (tako se pravi zdaj prestavljalcu),
katero se sveli lidni knjizici na &elu, ima Se vedno svojo staro, skrivnostno moé
v sebi. Koga bi ne veselilo, da je gosp. Levstik zopet stopil v javnost: koga
bi ne mikalo vedeti, kako on zdaj pise slovenitino? Saj se za njim obracajo
pisatelji slovenski kakor solndnica za solncem! In tako je prav! — Zdaj pa
zdaj se bere po éasnikih., da se je dal kak angleski minister drustvu posStenih
krojadev ali mesarjev povabiti na vederjo; in tu jim ,inter pocula®, s kozarcem
v roki razlaga polititno stanje sveta, razodeva imenitne diplomatiéne skrivnosti,
razgrinja celo prihodnjosti kodéek. MoZ govori in — svet ga posluga; govori,
ker vé, da ga bode svet poslufal. Tako je tudi gosp. Levstik sédel za mizo
s kmeckimi Zupani in se z njimi pogovarja, da ga mi poslufamo in se od njega
udimo. Da, zvesto ga posluSamo fn v serci svojem sklepamo, da ga hofemo
posnemati, kolikor nam moéi. Res, da tu pa tam kateri na tihem zdihuje:
Gospod, nauk tvoj je terd, ali kaj to pomaga? Morebiti ima tudi kak pomislek,
ali slovenska mati ga ni Se rodila, da bi se z gosp. Levstikom o slovensini
uspesno prepiral. Klanjajmo se torej moléé in hvaleZni bodimo. Posebno hva-
lefen pa mu mora biti vsak Slovenec za pridejani ,Slovnidek, v katerem se
tolmacijo nenavadnejSe ali ne povsod mej Sloveni govorjene ter tudi nove be-
sede®. To je ¢loveku pravi ,repertorium®, prava zakladnica zlasti tehni¢nih
izrazov. Skoda samo, da je ta slovniek tako kratek, naj bi bil vsaj tako ohgiren,
kakor je vsa knjiga. Ne gamo slovenskim Zupanom torej, vsakemu Slovencu,
kateri ljubi ¢isto slovens¢ino, zlasti pa vsem pisateljem slovenskim bodi ta
knjiga pravi ,Vademecum* —  hodizmdno®. 8,

yZvon* izhaja 1. in 15 dan meseca; narofnina 4 gold. za vse leto, ¥ gold.
za pol leta. Napis: Redaction des ,Zvon®, Wien, VIII, Lange Gasse 44.
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Izdgje in ureduje Jos. Stritar. Tiska A. Keiss.



